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KYPIAKH TQN AIMOKPEQN ( 1:Kop. 8, 8-9, 2) 27 @=Bpouvapiou 2022

H Tpitn Kuplaki tol Tpwdiou, elvatl yvwot we Kuptaky TV Amokpéwv. Elval
nacVyvwoto otolc '0pBoddfouc Aaolc GAou ToU KOOHOU, OTL CHAHEPA ELVOL 1
TeAeuTala NUEPQ, KATA TV Omola KataAvovtol T KpEata HEXPL TV Avaotaon tod
Kuplou pag. Amo alpto apyxilet i €Bdopada tNC TUPLVAG, OMOU KOTAAUOWMEV,
YOAOKTEPQ, oy Kal AAAa, €KTOC KpEata. HEKkKAnoia pog, €v éviladEpetal Lovo yLa
TAV MVELHATIKA TPodA TV TEKVWYV TNC AAAA Kal yid TtV UAKA touc Statpodr. AKOUN
Kol TO AMOoTOALKO Avayvwopa THS AMEPAC, KAvel avadopd otrv VALK tpodn. 'O
Arntootolog MadAog Aéyel: «OU un payw KpEa €i¢ Tov aiwva, iva un tov adeA@ov puouv
okavdadiow». "Exw Swaiwpa kai elpot EAeVBePOC VA TPWYW KpEata, Aéyel, GAAG
TIPOKELUEVOU VA okavdaAiow kamolov adeAdo pou, v Ba dayw Kpgag 6’ OAn pou TV
(wn. 2tV mepimtwon 1ol AmootoAou, 1O €Aeye auTO, SLOTL OTRV £mMOXA TOUL,
gnwAolvtav otiv ayopad kpéata amd {®a mou ol eidwAoldtpeg Enpoodepav ocav
Buoia otol¢g Beol¢ Toug. AUTd €B6swpolivto Ao ToUg ElOWAOAATPEC WG lepa Kal T
ETpwyav yLd va AaBouv xapn anod touc Beol¢ toug, €V ol XploTlovol T ETpwyay,
oAV AmAd KpEaTto OMWE yivetal HEXPL TiC HEPEC pag. Metall Opwe TV Xplotlaviv
umApxav Kol veodwTtlotol OTAV XPLOTLOVLKN Tilotn, ol omolot PA&movtag Ttoug
Xplotiavoug va kaBwvtal otd tpamella Kai va koataAvouv avta ta daynta,
gokavoalilovtav. EBewpoloav OTL Kol ol XpLotiavol S€v EMpeme va TpwyouV KAV Ao
T €ibwA6BuTa. 210 onuelo alTo BAEmoupe tov AnootoAo Madlo va émepPaivel,
MPoTEiVWVTAC TAV XPLoTLAVLKY TAEUPE, TToU €lval fy Stdkplon thc éAeuBepiag. «OUTe
EQV PAYWUEV NTEPLOCEVWUEV, OUTE EAV UN (PAYWUEV UOTEPOUUETA», UE ATTAQ AOYLQ,
oUte €av dape npoodevoupe otAV Apetn, olte Otav 6év pape Ba peivoupe niow.
Mpooéxete OPWG MAC AEyel, UATIWG TO Skailwpa alTto mol Exete va TplTe A'OAq,
Akoun kot elbwAobuta, yivel aitia va apaptrioouv ot acBeveic otnv miotn adeAdol
oaC. ALOTL 0 aduvatog othV Ttiotn, 0tav PAEMEL £0€va ATTUTOV OTOTO TIEPLUEVEL VA TOV
Sd1bactelg, va kabeoal oto Tpamell kKal va KataAvelg and ta €idwAobuta, avti va
otepalwOET otV miotn, Pmopel va xaoeL kal otV ou €xel. A€V APKET TO yeyovog OTL
8V KAUVELC KATL TO Topdvopo, ONoTe eloal éAelBepoc kai Sixwe kappio Todbn vé
TP OTL O€AeLg Kal Omote BEAeLG, okavdaAilovtag Tov AAov. Epeic ddeldol pou ot
Xplotiavoi, odeilovpe va évdladpepwpeba TeEPLOCOTEPO YyLA TO KOAO Kai TtV
TIVEUATLKA TTPp0060, mpomaviog tTwv aduvatwyv adeAddv pog kai Dotepa yld tov
EQUTO pHag. MpémeL va Exoupe Emiyvwon Ti¢ XpLoTLaVIKAG pag lepamooTtoAig, o€ KAOe
kKivnon thc {wic pac. M& Suo AoyLa: «va cuumneplpepwueda Le dtakpion». Nnati; Aot
EUETC pEpoupe eLBUVN Evwrilov Tol Xplotod, 0 Onotoc €Buaoiace trv {wnA Tou yLd thv
owtnpio tol ddeAdol cou. Aév Exoupe Aowmov EUETC TO Sikaiwpa va yvwpeda attia
va BAdamtwvtal ol ddeldol pag Kot va Toug MANYWVOUUE OTAV Cuveldnon 1 omnola
AoBevel, €xovtag tv dkatoloyia OtL 6€v KAVOUUE KATL €vavtia ToU vopou. EUETS
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OUWC ToU Katavoolpe td Adywa tol onuepwvol AmootoAlkol AvoyvwoUATOG,
nAnpodopoupeba OtL Stampattoupe apaptia Evwriov tod Xplotod pag, mou nebave
YL VA owoel Tou¢ adeAddolc pac. BEBata 1o mpoBAnpa TV eldwAOBUTWY SV LG
nipoPAnuatilel otic pépeg pag, o0Te KAV LA AtaooAel, S1OTL §€v UTtApXEL. Mag Sivel
OMWC TAV €VKALPLO VA KATAVOI)OOUUE EVa YEVIKOTEPO TIPOPANUa KABe émoxic. Méoa
otnv EkkAnoia ol Xplotiavol 6€v €xouv OAoL ta (Sla kpLtrpLa, TV (Sl MVELUATLKNA
wpLpotTnTa Kai dStakplon. KaBe miotog €xeL TRV OLaLTeEPOTNTA TOU, TOV XOPOKTHpA TOU,
TNV OmoLa Aywyn Tou, Ti¢ evaloBnoieg tou, TAV SLKN TOU oikoyevelakn avatpodn Kai
ouvnBelec. Ald tolto Kkal émavaiappfavoupe, OtL mpemnel va elpeba oAl Slakpltikol
otic oupnepldopéc pac. Tupdbwvolipe OTL ol €vtohéc Tod Oeol elval yid OAouC 8LeC
Kol OAOL EXOUME TV UTMOXPEWON va T épapuwlouvpe OAEC. "Ouwg O TPOMOC 1oV
KAAETTOL V& AywvioBel yid TV €bappoyr Touc, 8év eival o (8loc. Md mapddeypa, 6
TIVEUOTLKOG, CUMBOUAEVEL TOV KABE €E0UOAOYOUEVO, XPNOLUOTIOLVTAG, AKOUN Kol
yla 10 1610 mapantwpa, dtadopetikn HEBodo otov Eva kai StadopeTikr) oTov AANo,
S10TL Bplokovtal o€ EvteA®g SladopeTiko Emimedo xapaKTAPOC Kal MVEUATIKOTNTAC.
AUTS oV Evtova INTel O onUePWVOC ATTAOTOAOC, EVOL VA ATTOKTHOWE TRV SLaKpLon
ToU Xplotod pag. TAv dtakplon th¢ ayanng. Na va to kataldfoupe kaAutepa, DETEL
TOV £QUTO TOou oav Tapadelypa , Aéyovtag: «Eav alTo mou Tpww, yivetal adopun
okavdaAou Kat apaptiag otov adeAdo pou: «OU un payw Kpéa €ic Tov aiwva, va
un Tov adeA@ov uouv okavéaldiowy.

Agv Ba Eavadaw KpEag, ya va pn okavdaliow tov adeAdo pou. MNa tolg AoBevelg
&8ehdolc pou Ekava Kai kavw BUGLeC TOV SIKAWUATWY pou. MATIWE &yw &V elpaL
Amdotoloc pé loa Sikawwpata pé touc dAAouc AmtooTtdlouc; Aév elpal éAeVBepoC
dmwc OAoL ol Xptotiavol; Aév €160 TOVINcoU XpLoto tdv KUpLd pac; Kai 5év eloBe oelc
T0 €pyo moU pE tRv PBonBewa tol Kuplou ouvetédeoa; MMpokelevou OPWE VA
okavdoAiow tov adeAdo pou, Sév Ba daw kpEag €ic Tov ailva. Od Buoldow T
SLKOLWHATA KOV yLd va PR Yivw adopun va PAartel 6 adeAdog pou, yid tov omnolo
gLl £TOLHOC VA Buotdow Kat TAV {wn pou. AdTL Pmopel auTd ol €yw KAVW VA 1R
HE BAAmTouv Apeoa, £av Opw dUavTv, okavoaAloBel 6 ddeAdoc pou, tote v Ba
SkawB® otrv {wn pou. ‘O NMaldAog yivetal vmodelypa, yid va Buoldlovpe KU EUETS
AKOUN Kot Bsptd Sikawpatd pog otav avtd yivovtal apopuni okavdaAlopod twv
OAAWV. ALOTL prtopel adTd oV KAVW €yw VA PR HE BAATTTOUV TIVEUATIK®OC, AAAA ol
aAloL va Inuiwvovtal. Na mapadelypa, €yw Unopel va aoBevd kal va Exw tAv adela
Ao TOV MVEUMATLKO HoU vA akoAouB® Ti¢ 0bnyiec tol ylatpod kal va kataAlw Td
TIAVTO O€ KaLpO vnoteiag. Od ¢paw Aourtov AAAA OxL UtpooTtd o€ GAAOUC TTOU UTTOPET
va okavoaAloBolv, dLotL 6év yvwpilouv O TPOBANUa TAC Lyelag pou. AuoTuX®C
umapyouv Kai dtadopa GAAa cuyxpova Tpoypappata, SLd TV Omolwv EMEPXETOL
HEYAAOC oKaVOAALOMOC 0TOUC AdUVATOUC XpLoTlavouc, EUETC BA TpooEXOUE Kol Ot a
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ATEXOUHE ATO aUTA. Tote Kal ol adeAdol pag Ba maipvouv koupaylo kat Suvaun va
ouvexilouv tov ay®va toucg. AdeAdol pou, EUelc BA KAVOUUE TOV XPLOTLAVIKO HOC
ay@va PE TRV dlakplon ThH¢ ayanng Kot o Mavaylog Oeo¢ Od pnag EAeNoEL.
MEAT-FARE SUNDAY (1 Cor. 8:8-9:2) 27" February 2022

The Third Sunday of the Triodion is known as Meat-fare Sunday. It is well known to
the Orthodox peoples of the whole world that today is the last day on which meat is
permitted until the Resurrection of our Lord. Tomorrow is the beginning of Cheese-
fare Week during which we are allowed to eat cheese and dairy products, eggs etc.,
but not meat. Our Church is interested not only in the spiritual nourishment of her
children but also in their complete nutrition. Even the apostolic reading of the day
refers to material food. The Apostle Paul says: "I will not eat meat in a century lest
I offend my brother”. | have the right and | am free to eat meat, he says, but in order
to not offend any of my brothers, | will abstain from meat for the rest of my life. The
Apostle said this because, in his times, the meat that was sold in the market was from
animals offered by the idolaters as a sacrifice to their gods. The idolaters considered
this meat to be holy and they ate it to receive grace from their gods, while the
Christians ate it as mere food, as is done to this day. However, among the Christians,
there were also newly-enlightened Christians who were scandalized at seeing brother
Christians sitting at the tables eating from meat of idolatry. At this point, we see the
Apostle Paul intervening, proposing the Christian side, which is the discernment of
freedom. “Food does not commend us to God. We are no worse if we do not eat, and
no better if we do.” But beware, he tells us, lest this right which you have to eat of all
things causes the weak amongst your brethren to sin. For when the weak in faith sees
you, whom he expects to teach him, sit at table, and then permits himself to eat from
idolatry, he may, instead of being strengthened in faith, lose the faith he has. It is not
good enough that you are not doing anything illegal when you are free and eat what
you want whenever you want, without any remorse, if you are scandalizing another.
We Christians, brothers, must be more interested in the good and the spiritual
progress of our weaker brothers than of ourselves. We must be aware of our Christian
mission in every movement of our lives. Simply put: "to behave with discernment".
Why? For we have a responsibility before Christ who sacrificed His life for the salvation
of your brother. Even though we are not doing anything against the law, we do not
have the right to be the cause of our brothers being harmed and hurting their weak
conscience. If we understand the words of today's apostolic reading, we see that we
are committing a sin before our Christ who died to save our brothers. Of course, the
problem of the idolaters does not concern us nowadays, because it does not exist.
However, it gives us the opportunity to understand a more general problem of each
era. In the Church, Christians do not all have the same criteria, the same spiritual
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maturity and discernment. Every believer has his peculiarity, his character, his
upbringing, his sensibilities, his own family background and habits. That's why we
reiterate that we must be very prudent in our behaviour. We agree that the
commandments of God are the same for all and we all have the obligation to apply
them all. However, the way each person is called to work towards their
implementation is not the same. For example, the spiritual father advises each of his
spiritual children differently, even for the same transgression, because they are on
different levels of character and spirituality. What the Apostle today is desperately
seeking for us is to gain the discernment of Christ: the distinction of love. To better
understand this, he cites himself as an example, saying: "I will not eat meat again this
century, lest | offend my brother". | will never again eat meat, so as not to offend my
brother. For my weak brothers and sisters in faith, | sacrifice my rights. Am | not an
Apostle with the same rights as the other Apostles? Am | not free like other Christians?
Did | not see Jesus Christ our Lord? And are not you the work that | have accomplished
with the help of the Lord? But in order to not offend my brother, | will not eat meat
with him. | will sacrifice my rights so that | do not become an occasion for harm to my
brother, for whom | am ready to sacrifice even my life as well. Because what | do may
not harm me immediately, but if my brother is offended by it, then | will never be
justified. Paul becomes an example for us to sacrifice even our legitimate rights when
they become an occasion for scandal of others. Because what | do may not hurt me
spiritually, but others may be harmed. For example, | can get sick and have my spiritual
father’s permission to follow the doctor's instructions and eat everything during
fasting. Therefore, | shall eat, but not in front of others who may be offended because
they do not know my health problem. Unfortunately, there are various other modern
programs, through which there is great offence among weak Christians; we will be
careful and we will stay away from them. Then our brothers and sisters will get the
courage and strength to continue their struggle. My brethren, we will make our
Christian struggle with the distinction of love and the All-Holy God will have mercy on
us.

MeAétn Ayiac lpa@ic

Kavoupe yvwotd otoug eUAaBETS évopiteg pag, OTL Ol CUYKEVIPWOELG TWV TIVEUUATIKOV
Bepdtwv « Melétn Ayiag Mpadic» Exouv AON Apxioel kai Aettoupyodv kaBe Tetdaptn Bpddu
7-8 otic alBouoec tol évoplakol pag Kévtpou. Ta B€pata yivovtal otiv AyyALkn, HE TAV
Sduvartotnta va Eppnvevwvtat kKot otv EAAnviknA. Asettoupyoilv tautoxpova SU0 NALKLOKEC
opades. TAv mpwtn opada Empeleltal 0 K. Avdpéac Wapoppdtng Hé NAkieg 130V péxpt
kol 30 €T@v. TAv 6e0tepn opada, Empelettal o . MixanA kal mepthapBavel véoug kai VEEG,
30 pExpL 50 €t@v. TAv tpitn opada émpelettal O . Ztadpog kai mephapPavel OAEG Tig
NALKiEC Gvw TV 50 €t®v. NapaAAnAa, OAol Exouv tr’1~v Suvatotnta va dStaAé€ouv tov KUkAo
oTov onolo aioBdvovtal o dveta. Ot kalpot pag eivat moAu SuokoAol kai mpomavtog ta
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viata xpeLtalovtal yepA TIVEUMATIKA BepEAL YL VA XTioouv PE dodalela TO oikodounua
¢ Lwhg Touc. NapakaAoUpe ToUG yovelc mou pépouv THV peyalutepn e0BUVN, OXL LOVo va
otéAvouv Ta@ Taldld toug, AAAA va pévouv Kkal avtol kal va mapokoAouBolv td
gvlladépovtatl avta Oépata. NapdAAnAa, 6Aot Exouv trv duvatotnta va SLaAEEouy TOV
KOkAo otov omolo aioBdvovtal md dveta. Ot katpol poc eivatl oAU SUokolot Kal
TIPOTIAVTOC TA VIATO XPELAlovtal YEPA TVEUUOATIKA OepéAla yud v ytiocouv UE
aodpalela 16 oikodounua tic {wiic touc. Mapakalolpe Tolg Yyovelc mou GEPOUV THV
HeyaAUTEPN €VOUVN, OXL LOVO VA OTEAVOUV TA TaLdLd Touc, AAAA va pLEVouV Kal avtol
Kol va mapakoAouBoilv ta évdladepovtal avtd BEpata.

Bible Study

We make it known to our esteemed parishioners that our "Bible Study" gatherings
have begun and operate every Wednesday night from 7pm to 8pm in the rooms of
our Parish Centre. The spiritual topics are delivered in English with the possibility to
be interpreted in Greek as well. Three age circles operate simultaneously. The first
circle is led by Mr. Andrew Psaromatis and includes young people from 13 up to 30
years old. The second circle is led by Fr. Michael Psaromatis and includes people from
30 to 50 years old. The second group is led by Fr. Stavros Psaromatis and includes all
ages over 50 years. At the same time, everyone has the opportunity to choose the
group in which they feel most comfortable. The times in which we live are very
difficult, especially for young people who need strong spiritual foundations on which
to safely build the structure of their lives. We ask parents who have the utmost
responsibility to not only send their children, but also to stay with us and follow these
subjects.

Méyacg Eanepivoc — Great Vespers

To épxopevo 2aBpato 5 Maptiou kal wpa 5.30 T6 €omépag, Oa teAéowpe ToVv Meya
‘Eomepvo Tiic Kuplakiic Th¢ Tupvic.

Next Saturday March 5, we will celebrate Great Vespers of Cheese Sunday at 5.30pm.
Awpeéc - Donations

AVWVULOG yla v KiBwto tod Koopou $1000
AVWVULOG yla ta ouoitia M. Melpat®g $1000
Avaotao. Mana & EipAvn MavdaAiod €i¢ pvAunyv ¢ UNTpog toug Asomoivng $1000
AVWVUHOC d\omtwyo S 200
AVWVUUOC ‘EkkAnoia S 200
Oik. Anuntpilov Koopud EkkAnoia S 200
Oik. Anpntpiouv Koopd OUomtwyo S 200
Oik. NikoAdrouAou EKKANnoia S 100
Mapia NavaywtonovAou & @. MZApoAa €i¢ pvRunv ¢ Mntpog Toug S 50

Nikn M yLa AadtL tv kavdnAv tiic EkKAnaciog S 50

Nikn Mrupr d\omtwyo S 50
6



Aév Bplokoupe Aoyla ikavd, yid va e0XopLoTtnowpe ToU¢ eVAaBEotatoug SwpnTeg,
EMwVUHOUC KAl AvwvUpouc, dTou yvwpilouv 8Tt Téd dyadd Touc eivat Swpeéc Tol Osod Kai
ETLOTPEPOUV HEPOC TWV ayaB®v toug Stadopotponwe. Evxoueba onmwe 6 Kuplog toug
gVAOYel mavrtote Kat toug avtanodidel moAAamAaociwg Tic mAovoleg dwpeéc Tou.

We can scarcely find words sufficient to thank the most revered donors, named and
anonymous, who know that their goods are gifts from God and return part of their goods in
various ways. We pray that the Lord may bless them always and multiply their rich gifts in
abundance.

MeydaAn EvAoyia

Ex0¢c ZaBPato 26 DeBpouapiou, €miokevBel TV TOAN HOG O ZeBACULWTATOC
Apxlemtiokomo¢ AvUotpaliag MatAp kal Mowpevapyxne Au®v K.K. Makaplog. Tov
YeBaopwwtato UnebeéxBel oto Adepodpoulo thc Adelaidoc, 0 OeodléoTaToC
Eniokomo¢ Jwwnng K. Zhovavog petd 1ol ‘lepold kAnpou TtAC Teplc pag
Apxlerlokomic. 2ta ypadela TG lepdg Apxlemiokomnic, 0 ZeBaocpiwtatog eUAOYNOE
TV mAovola tpamnela Omou £toipacav kupieg thg Kevrpikiic Dulomtwyou kai
gyevpatioe petd told lepol KkAnpou. TO mpoypappa tol eBfaculwtdtou,
niepltAapPavel, €ktoc Thg onpepvic Apxlepatikic Oeiag Asttoupyiag otov lepod Naod
evwnoew¢ tol Xplotod otd Port Adelaide, €miokéPelg, lepdv Na®v, cuvatelg
KANPWKOV Kal Aaik@dv, €voplak@dV Kal KOWOVIKOV Tapaywviwy, HE UL TAnBwpa
Bepdtwy TOLHAVTIKAC Kal €kkAnolaoTikiic UdRAc. 2tAv Emopevn €kboon BOa
AvodEPOUE TIEPLOCOTEPO ATIO TV Eniokedn Tol ZeBaopulwtatov otrv AdsAaida.
Great Blessing

Yesterday, Saturday 26" February, our spiritual Father and Shepherd, His Eminence
Archbishop Makarios Primate of Australia, visited our city. His Eminence was
welcomed at the Adelaide Airport by His Grace Bishop Silouan of Sinope with the
Clergy of our Holy Archdiocese. After the normal introduction and a brief talk with the
clergy, His Eminence blessed the rich table that had been prepared by the kind ladies
of the Central Philoptohos. His Eminence’s program includes, in addition to the
current Hierarchical Divine Liturgy at the Church of the Nativity in Port Adelaide, visits
to some of the local Churches and gatherings of clergy and laity, including parishioners
and key co-workers of our Parishes and Communities. We shall mention more about
His Eminence’s visit to Adelaide in the next issue.

Oavarto¢-Kndeia

TAv Napoaokeun 18 MeBpouvapiov aneBiwoe €ic T Noookopelo, 1 €k OteAld Kaotopldg
KaTOywUEVN,aeipvnotog Aikatepiva MacaAidn, €ic nAwkiav 99 &t®v. H £€E€od10¢
akolouBia TtA¢ deswpvriotou, €Aafe ywpoa &eic OV lepd Nad pag, THV TEPACHEVN
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MNapaokeun 25 OePpouvapiov kai 0 évtadlaopodg EAaBe xwpa oto Kowuntiplov tod
Nailsworth. KataBbeon otedpavou ék pépoug th¢ Kowvotntog-Evoplag pag €ywve Mo tol
Mpogdpou k. Avdpea KepaAlavol. O'lepgac, 0 Mpoedpoc, T LeAn 1ol A. ZupPouliou Kkai
¢ Oomtwyou, Ekdpalouv TA €IMKPLVA TOUG CUAAUTINTAPLA TTPOC TA TEKVA, EYYOVLQ,
Slogéyyova kot Aoutou¢ oikeloug Ti¢ delpvriotou kKot ebxovtat v €€ UPouc évioxuong
Kol mapnyoplac.

Death-Funeral

On Friday 18™ February, Ekaterina Pasalidis of Ftelia-Kastoria passed away in hospital,
aged 99 years. Her funeral took place in our Church last Friday 25 February and the
burial was at Nailsworth Cemetery. A wreath was laid on behalf of our Community-Parish
by the President Mr. Andrew Kefalianos. The Priest, President and the members of the
Executive Committee and Philopthos extend their sincere condolences to the children,
grandchildren, great-grandchildren and family of the departed and pray they may have
strength and comfort from above.

H 38"Ek9eon Opdobdoéou Xpiotiavikod BiBAiou kai Bulavrtivi¢ eikovac

ME xopd AVOKOWWVOUUE TO €mionuo avolypa th¢ €tnolag €ékBoswc Opbododéou
BiBAlou, Bulavtiviic eikovag kal €ldn Aatpeiag, Thc ebAoynuévng Kowvotntoc-Evoplag
Hoc. H €kBeon Ba Adafel xwpa otrv albouvoa tol €voplakod pacg KéEvtpou, avrpepa
¢ Kuplakig thg OpBodoiag. Mad mAnBwpa amd BipAia malal®v kol VEwv
EkSOoEWV, KATAANAQ YL OAeG Tic NAKieg TV eVAABOV XploTlav®dv pag, ou Exouv
TIVEUHOTLIKEG Avalntnoelg, 6d koopolv TtV UEpoxn avTtr €kBeon. XTic HEPEG pag TTov
10 tageidl g (wh¢ pog o€ tolto T0 doupTouVIACUEVO TTEAAYO, YiveTal OAO Kal Lo
SUOKOAO, TPOTAVTOC YL TA VEQ maldld, €va XpLoTlaviko BLBAlo kol pd Bulavtvh
gikova pmopodlv va yivouv cwoifla owtnplag kal va pa¢ cwoouv. Triv Kuplakn T
‘OpBodotiac 13 Maptiou Kal oto nmeEpag Th¢ mepldopds TV lepdv eikovwy, Ba €xete
TNV evKalpla VA TA ATTOAQUCETE.

38th Exhibition of Orthodox Christian Book and Byzantine Icon

We are pleased to announce the official opening of our blessed Community-Parish’s
Annual Exhibition of Orthodox Books, Byzantine Icons and Items of Worship. The
Exhibition will take place in our Community Centre Hall. A plethora of books of old and
new editions, suitable for all ages of our devout Christians who engage in spiritual
guests, will adorn this wonderful Exhibition. Nowadays, as the journey of our lives in
this stormy sea becomes more and more difficult, especially for young people, a
Christian book and a Byzantine icon can become lifebuoys of salvation and save us.
On Orthodox Sunday, March 13, at the end of the Procession of the Holy Icons, you
will have the opportunity to purchase them.




